
SIG P210A (AMERICAN ONLY POST 2016) TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT - SIG SAUER P210A TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length:
1.780" Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1)
6-32 X 3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C This
mounts fits: Baby Desert Eagle (Post 2006) EAA Witness Elite Match This
mount does not fit: Rock Island 1911s Simply remove the rear sight on your
gun and replace it with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot
sight. No alterations are required. You can take our mount off and replace
your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation
Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the
dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red
dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque
mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Trijicon
RMR The screws that are included with this mount require a 5/64'' allen
wrench for installation.

Attributes

Name: SIG SAUER P210A TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000592
Mfr. No.: 49533
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: Aluminum
Model: P210A
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.033kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116409

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SIG P210A Trijicon
RMR Sight Mount
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SIG P210A Trijicon RMR Sight Mount entschieden hast. Diese Halterung wurde
entwickelt, um dir eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu bieten, dein Trijicon RMR Rotpunktvisier zu
montieren. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Halterung nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe die Halterung regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Halte die Halterung und das Visier von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwende die Halterung nicht, wenn du dir nicht sicher bist, wie sie installiert oder verwendet wird.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deiner Region bezüglich der Verwendung
von Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Halterung ordnungsgemäß installiert ist, bevor du das Rotpunktvisier anbringst.
Verwende nur die mitgelieferten Schrauben und Montagematerialien.
Ziehe die Schrauben nicht übermäßig fest, um Beschädigungen an der Halterung oder dem Gewehr zu
vermeiden.
Verwende beim Anbringen des Rotpunktvisiers einen kleinen Streifen Papier zwischen dem Visier und der
Halterung, um eine einfache Entfernung zu ermöglichen und Loctite fernzuhalten.
Trage beim Umgang mit Werkzeugen und Montagematerialien geeignete Schutzausrüstung.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Entferne die Kimme deines Gewehrs.1.
Installiere die EGW Halterung im Schwalbenschwanz.2.
Ziehe die SetSchraube fest (falls erforderlich).3.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Halterung. Ein kleines Stück Papier zwischen dem4.
Rotpunktvisier und der Halterung erleichtert die Entfernung und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.5.
Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs an.6.

2 FlachkopfSchrauben Bereitgestellt für Trijicon RMR.

Die mit dieser Halterung gelieferten Schrauben erfordern einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Halterung und alle dazugehörigen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Elektronik.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer des
Produkts. Sie können dir bei Fragen zur Installation, Verwendung oder Sicherheit helfen.



Bitte beachte, dass du auch unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden melden kannst und
regelmäßig nach Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform suchen solltest.



SIG P210A Trijicon RMR Sight Mount Safety
Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the SIG P210A Trijicon RMR Sight Mount. This guide provides essential safety
instructions, installation procedures, and general guidelines for the proper use of this product. Please read this
manual carefully to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the firearm and its operation before installing the sight mount.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Use the sight mount only with compatible red dot sights, specifically the Trijicon RMR and Holosun
HS507C.
Do not attempt to modify the sight mount or the firearm in any way.
Keep the sight mount out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight mount for any signs of wear or damage.
If you notice any irregularities, do not use the product and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms and during installation.
Use caution when tightening screws to avoid overtightening, which can damage the mount or firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms.
If you experience any difficulties during installation or operation, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight1.

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount2.

Place the EGW Sight Mount in the dovetail of the firearm.

Tighten the Set Screw3.

If applicable, tighten the set screw securely to ensure a stable fit.

Attach the Red Dot Sight4.

Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.
To facilitate easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight
mount. This will also help to keep Loctite off of the red dot sight.

Apply Loctite5.

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to prevent loosening.

Torque the Mounting Screws6.



Use a torque wrench to tighten the mounting screws to 15 in/lbs.

Check Compatibility7.

Ensure that this mount is compatible with your firearm. This mount fits Baby Desert Eagle (Post
2006) and EAA Witness Elite Match but does not fit Rock Island 1911s.

Disposal Instructions
Dispose of the sight mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight mount in regular household waste if it is damaged or defective. Contact local
waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the SIG P210A Trijicon RMR Sight Mount, please refer to the contact
details provided with the product packaging or visit the manufacturer's website for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the proper use of this product are our
top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el Soporte de Mira Trijicon RMR para SIG
P210A
Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira Trijicon RMR para tu SIG P210A. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de uso segura y efectiva. Es importante que sigas todas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar un funcionamiento óptimo y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está diseñado para su uso en armas de fuego y debe ser tratado con el mismo cuidado que
cualquier otro componente de un arma.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de manipular el soporte o cualquier otro accesorio.
Guarda este manual en un lugar seguro para futuras consultas.
Si tienes dudas sobre la instalación o uso, busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza el soporte en un entorno seguro y controlado.
No uses el soporte si presenta signos de daño o desgaste.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de objetos que puedan interferir con la instalación.
Asegúrate de que el soporte esté correctamente instalado antes de utilizar el arma.
Si notas cualquier comportamiento inusual durante el uso, detén su uso inmediatamente y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Quita la mira trasera de tu SIG P210A.1.
Instala el Soporte de Mira EGW en la ranura correspondiente.2.
Aprieta el tornillo de fijación (si aplica).3.
Coloca la mira red dot sobre el Soporte de Mira EGW. Para facilitar la remoción y mantener el Loctite4.
alejado de la mira red dot, coloca un pequeño trozo de papel entre ambos.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.5.
Aprieta los tornillos de montaje a 15in/lbs.6.
Utiliza la llave allen de 5/64'' para apretar los dos tornillos de cabeza plana proporcionados para el7.
Trijicon RMR.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre el reciclaje de materiales de aluminio y otros componentes.
No arrojes el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten productos de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o asistencia técnica, te recomendamos que te
pongas en contacto con el fabricante o un profesional calificado en armas de fuego.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siempre actúa con precaución y respeto hacia ti
mismo y hacia los demás al utilizar tu arma.



Guide de Sécurité pour le Montage de Point
Rouge EGW pour SIG P210A
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de point rouge EGW pour votre SIG P210A. Ce guide de sécurité a été conçu
pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité. Veuillez le lire attentivement avant l'installation et
l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme est déchargée avant toute manipulation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de votre montage et de votre point rouge pour détecter tout signe d'usure
ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le montage avec des points rouges compatibles (Trijicon RMR, Holosun HS507C).
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive).
Ne forcez pas les vis lors de l'installation pour éviter d'endommager le montage.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées avant d'utiliser l'arme.
Ne manipulez pas l'arme lorsque le montage est installé, sauf si vous êtes prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retirez la hausse de votre arme.1.
Installez le Montage de Hausse EGW dans la queue d'aronde.2.
Serrez la vis de réglage (si applicable).3.
Placez le point rouge sur le Montage de Hausse EGW. Utilisez un petit morceau de papier entre le point4.
rouge et le montage pour faciliter le retrait et empêcher le Loctite de toucher le point rouge.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Couplez les vis de montage à 15 in/lbs.6.
Utilisez une clé hexagonale de 5/64'' pour l'installation des vis incluses avec ce montage.7.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles dans votre région pour les matériaux en
aluminium.
Suivez les directives locales pour l'élimination des produits électroniques et des pièces d'armement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou demande d'assistance concernant la sécurité du produit, veuillez contacter un point de
service client local ou consulter les ressources en ligne disponibles.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il
Montaggio del Mirino Trijicon RMR su SIG P210A
Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio del mirino Trijicon RMR per la tua pistola SIG P210A. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, fornendo un supporto sicuro e affidabile per il mirino red dot.
È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'installazione e un funzionamento
sicuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, come indicato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente il montaggio e le viti per assicurarti che siano ben fissati e privi di danni.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le viti di montaggio fornite con il prodotto. Non sostituirle con altre viti non compatibili.
Assicurati di seguire tutte le istruzioni di installazione per evitare danni alla tua pistola o al montaggio.
Non applicare una forza eccessiva durante l'installazione delle viti di montaggio.
Non tentare di modificare il montaggio o la pistola in alcun modo.
Se non ti senti sicuro nell'installazione, consulta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovi il mirino posteriore della tua pistola.1.
Installa il montaggio EGW nel dovetail.2.
Serra la vite di bloccaggio (se applicabile).3.
Posiziona il mirino red dot sul montaggio EGW. (Mettere un piccolo pezzo di carta tra il mirino red dot4.
e il montaggio faciliterà la rimozione e manterrà il Loctite lontano dal mirino red dot.)
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.5.
Serra le viti di montaggio a 15in/lbs.6.

Le viti a testa piatta fornite sono specifiche per Trijicon RMR e richiedono una chiave a brugola da
5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento
corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e il numero di serie a portata di mano per facilitare
l'assistenza.

Questa guida è stata redatta per fornire indicazioni chiare e semplici per garantire un uso sicuro del montaggio
del mirino Trijicon RMR per la tua pistola SIG P210A. Segui sempre queste linee guida e non esitare a cercare
assistenza se necessario.



SIG P210A Trijicon RMR Sight Mount
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SIG P210A Trijicon RMR Sight Mount tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että kaikki kiinnitystarvikkeet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat epätavallisia ääniä tai liikkeitä asennuksen aikana.
Varmista, että punapiste on oikein asennettu ja säädetty ennen ampumista.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takanäkö:1.

Poista vanha takanäkö varovasti.

Asenna EGW Näkymäkiinnitys:2.

Aseta EGW Näkymäkiinnitys uralle.
Kiristä kiinnitysruuvi tarvittaessa.

Aseta punapiste:3.

Aseta Trijicon RMR punapiste EGW Näkymäkiinnitykselle.
Suositellaan pienen paperipalan käyttöä punapisteen ja kiinnityksen välissä helpottamaan
poistamista ja suojaamaan Loctitea punapisteestä.

Levitä Loctite:4.

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.

Kiristä kiinnitysruuvit:5.

Kiristä kiinnitysruuvit 15 in/lbs.

Työkalut:6.

Kiinnityksen mukana tulevat ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavainta asennusta varten.



Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristölainsäädäntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti metalliosat, kierrätetään asianmukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön SIG P210A Trijicon RMR
Sight Mount tuotteelle. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Návod k bezpečnému používání montáže EGW pro
Trijicon RMR na SIG P210A
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW pro Trijicon RMR na vaši zbraň SIG P210A. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu, aby se zajistilo, že budete mít příjemný a
bezproblémový zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Tento produkt je určen pouze pro použití s uvedenými modely a nesmí být používán s jinými zbraněmi
nebo příslušenstvím.
Uchovávejte montáž a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací montáže se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při odstraňování zadního mířidla buďte opatrní, abyste nepoškodili zbraň.
Používejte pouze dodávané montážní šrouby a nezapomeňte aplikovat modrý Loctite, aby se zajistila
stabilita montáže.
Při utahování šroubů dodržujte doporučený točivý moment 15in/lbs.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna.

Pokyny k instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo*1.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky*2.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní)*3.
Umístěte red dot mířidlo na EGW Sight Mount (umístění malého kousku papíru mezi red dot mířidlo a4.
montážní systém usnadní odstranění a zabrání Loctite dostat se na red dot mířidlo)*
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby*5.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs*6.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a zda je vše správně nainstalováno*7.

Pokyny k likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat produkt jako běžný odpad.
Zeptejte se místních úřadů na správné postupy likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti produktů (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání produktu. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich
výrobků.
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